
Ли Цинлин хотела лично проводить Ху Цзюань до двери, но Ху Цзюань сказала, что не стоит ее
провожать. Она взяла гостинцы в руки и быстро ушла.

Если бы она осмелилась позволить жене судьи проводить ее, то Цуй Цыйцуй возненавидела бы
ее еще больше.

Она не очень боялась Цуй Цыйцуй, но не хотела, чтобы она была замешана в ее деле.

Ли Цинлин пожала плечами, глядя на Си Чунь. Разве она не хотела проводить ее? Почему она
так была напугана?

Си Чунь засмеялась и сказала:

- Миссис Ху, наверное, боится, что вас будет ненавидеть миссис Цуй, верно?

В конце концов, мадам не посылала миссис Цуй вон. Если бы она действительно выгнала ее,
эта информация определенно распространилась бы повсюду.

- Девочка, в конце концов, у тебя золотое сердце. Ли Цинлин протянула руку и ущипнула Си
Чунь за щеку, заставив Си Чунь покраснеть.

- Мадам... - Си Чунь топнула ногой и протестующе посмотрела на Ли Цинлин.

Она была явно старше мадам Лин, но мадам всегда смотрела на нее, как на ребенка. Время от
времени она щипала ее за лицо, что приводило ее в крайнее замешательство.

Ли Цинлин ответила ей, а затем слегка похлопала Си Чунь по лицу, сказав ей, чтобы она не
волновалась, она не боялась Цуй Цыйцуй.

Может быть, Цуй Цыйцуй давно и ненавидела ее, но она не забывала этот момент.

- Мадам... Выражение лица Си Чунь стало серьезным, когда она посмотрела на Ли Цинлин, Вы
должны быть крайне осторожны с госпожой Цуй.

Ранее, когда она услышала, что Ниан Ся сказала, что Цуй Цыйцуй хотела соблазнить мастера,
она почувствовала крайнее отвращение. Только что она опять вела себя крайне неприятно.

Если у нее действительно был такой интерес к взрослым мужчинам и она провоцировала всех
таким образом, то она…

Си Чунь не могла не радоваться в своем сердце. Она никогда не думала об этом в таком ключе
и ее, слава богу, нелегко было бы спровоцировать другими.

К счастью, Си Чунь тоже никогда не подведет мадам, поэтому она не позволит своей хозяйке
грустить.

- Ой? Что она тебе сказала? А? Ли Цинлин снова села на стул и посмотрела на Си Чунь. В
последний раз, когда Цуй Цыйцуй встретила ее у двери, она хотела соблазнить Лю Чжимо.

Она не принимала это близко к сердцу, так как верила в характер Лю Чжимо и была о нем
высокого мнения.

Нужно не думать об этих черных мыслях Цуй Цыйцуй, даже если бы она не была замужем, у
нее не было бы ни одного шанса.



У ее мужа не было такого дурного вкуса.

Си Чунь была встревожена, она с тревогой посмотрела на Ли Цинлин и повторила то, что
сказала ей Цуй Цыйцуй.

Ли Цинлин выплюнула чай, попавший ей в рот. Она беспомощно вытерла платком чай у себя
вокруг рта.

- Она что, слепая? Зачем ей провоцировать тебя по отношению к моему мужу? В следующий
раз, когда она осмелится нести чушь в твоем присутствии, тебе лучше безжалостно отомстить
ей. Не бойся ее, я буду твоим щитом.

Услышав слова Ли Цинлин, глаза Си Чунь снова покраснели, а ее взволнованное сердце
полностью расслабилось. Она ничего не боялась, но опасалась, что мадам неправильно ее
поймет.

Она действительно чувствовала, что ей очень повезло встретить такого хорошего хозяина. Она
не только доверяла ей всем сердцем, она даже защищала ее.

Если бы это был кто-то другой, они бы уже давно были настроены против нее. Как они могли
быть похожи на мадам...?

Мадам, почему вы так доверяете другим? Над вами могут в таком случае издеваться другие?

- Руки госпожи Цуй слишком далеко могут тянуться, вы не боитесь, что она может нам
напакостить?

- Хм, если она посмеет в следующий раз протянуть свои когти к нашему дому, я отрублю ей
когти. Ли Цинлин почесала подбородок и кивнула, как будто ничего не случилось. Как она
могла позволить кому-то, кто не был ее родственником, вмешиваться в их личные дела?

Она не была ее родственником, так почему же ее характер был таким противным? Как у него
хватило наглости так поступать по отношению к ней?

Похоже, ей придется остерегаться Цуй Цыйцуй.

В темноте было трудно защититься от стрелы, поэтому ей приходилось быть осторожной.

Мало того, что она должна быть осторожна, Лю Чжимо тоже должен быть осторожен, чтобы не
попасть в ловушки других людей.

Чего только Ли Цинлин не знала, так это того, что Лю Чжимо в настоящее время находился в
таверне, сражаясь против директора Хэ и четырех богатых мастеров из четырех знатных семей
и выпивая вместе с ними.

- Ну же, ну же, позволь мне еще раз выпить за окружную судью. Глава взял свой бокал с вином
и с улыбкой посмотрел на Лю Чжимо.

Лю Чжимо посмотрел на главу, покачал головой и сказал:

- Я больше не смогу пить, у моей жены строгие правила и она больше не разрешает мне пить.

Глава был поражен, а затем громко рассмеялся:



- Я никогда не думал, что у окружной судьи будет такое строгое правило в семье.

Мистер Янг посмотрел сверху вниз на Лю Чжимо в своем сердце и почувствовал, что тот
теряет свое лицо.

- Окружной судья, вы не можете этого сделать, это всего лишь женщина, чего вы боитесь? -
Женщина должна бояться своего мужа и слушать своего мужа. Кто может повернуть голову и
послушать женщину?

Лю Чжимо бросил глубокий взгляд на Ван Янг и этот его глубокий и безмятежный взгляд
заставил сердце Ван Янг немного дрогнуть. Он отвел взгляд и улыбнулся, подняв свой бокал с
вином. С этими словами он поднял голову и выпил бокал вина. Затем он еще налил вино в
бокал, показывая, что он действительно еще хочет и может выпить.

- Хорошо, окружной судья прямолинеен и честен. Четвертый дядя хлопнул в ладоши и налил
себе бокал вина, чтобы произнести тост за Лю Чжимо.

После того, как Лю Чжимо поставил свой бокал с вином, он очень решительно покачал
головой, сказав, что теперь действительно больше не может пить.

- Окружной судья, вы не открываетесь нам?

Уголок рта Лю Чжимо приподнялся и он поднял глаза, чтобы взглянуть на него:

- Мне нужно пойти домой и хорошенько выспаться, я больше не могу пить, пожалуйста,
простите меня.

Как он мог не знать, о чем думают эти люди? Не потому ли, что они хотели напоить его?

Однако он был не так хорош, как они хотели, а они хотели его споить и подставить. Он
отстранил их от себя.

- Ешьте, ешьте, ешьте. Окружной судья, попробуйте здешние блюда. Это очень неплохо. Это
была, конечно, шутка, когда он задавал такие вопросы, он был готов крепко обнять окружного
судью, для него было невозможно не помочь окружному судье.

Лю Чжимо равнодушно взглянул на судью Ма и взялся за палочки для еды, чтобы попробовать
блюда ресторана на вкус.

Он съел несколько кусочков и почувствовал, что это невкусно. Кулинарные способности его
жены были намного лучше, чем у этого ресторана.

Четвертый дядя и остальные тайком переглянулись, больше не осмеливаясь заставлять Лю
Чжимо пить и есть, они планировали сделать это в следующий раз.

- Окружной судья, что вы думаете об этой еде? Вам она понравилась? – Ван Янг сделал глоток
вина и с улыбкой спросил Лю Чжимо.

Лю Чжимо поднял брови и сказал:

- Неплохо, но это не так вкусно, как у моей жены.

- Ой? Жена судьи даже умеет готовить?



Лю Чжимо не ответил и вместо этого спросил Ван Янг:

-А разве ваша супруга не умеет готовить?

Ван Янг рассмеялся и сказал:

-Зачем супруге нужно уметь готовить? Разве дома нет повара?

- Если женщина действительно любит вас, она захочет готовить для вас, - очень серьезно
сказал Лю Чжимо, - моя жена любит лично готовить для меня время от времени. Вот так она
развивала свои кулинарные навыки. Сказав это, на его лице появилась счастливая улыбка.

- ...

Ван Янг и другие чувствовали себя так, словно их напичкали большим количеством собачьего
корма.
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